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SOLICITATION AMENDMENT
Time Zone

MODIFICATION DE L'INVITATION  
02:00 PM
2012-04-18

Fuseau horaire
Central Standard Time
CST

Destination: � Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX
(306) 975-5397

Issuing Office - Bureau de distribution

Public Works and Government Services 
Canada/Réception des souissions Travaux publics et 
Services gouvernementaux Canada
#910, 410 - 22nd Street East
Saskatoon
Sask.
S7K 5T6

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet
Tonte de gazon, Saskatoon (SK)
Solicitation No. - N° de l'invitation
W2585-121204/A

Client Reference No. - N° de référence du client

W2585-121204
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

PW-$STN-191-4435

File No. - N° de dossier

STN-1-34225 (191)

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.

Plant-Usine:

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Gerstmar, Denise

Telephone No. - N° de téléphone

(306) 975-8912 (    )

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

Department of National Defence
17 Wing Dundurn Detachment
Camp Dundurn
Dundurn  SK   S0K 1K0

stn191
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur
Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2012-03-28
Date 
001
Amendment No. - N° modif.
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S’il vous-plaît soyez conseillé que la date de clôture est modifié comme suit;
Date de clôture ancienne: 2:00pm CST    12 avril 2012
Nouvelle date de clôture:  2:00pm CST   18 avril 2012

_____________________________________________________________________________

Visite facultative des lieux
Il est recommand que le soumissionnaire ou un reprsentant de ce dernier visite les lieux d'excution des
travaux. Des dispositions ont t prises pour la visite des lieux d'excution des travaux, qui aura lieu le 04
avril 2012, 10h00 au Manège militaire Sergent Hugh Cairns (parc de stationnement) , 930
promenade Idylwyld Nord, Saskatoon  SK   S7L 0Z6. Les soumissionnaires sont pris de communiquer
avec l'autorit contractante un (1) jour(s) avant la visite prvue, pour confirmer leur prsence et fournir le nom
des personnes qui assisteront  la visite. On pourrait demander aux soumissionnaires de signer une feuille
de prsence. Aucun autre rendez-vous ne sera accord aux soumissionnaires qui ne participeront pas  la
visite ou qui n'enverront pas de reprsentant. Les soumissionnaires qui ne participeront pas  la visite
pourront tout de mme prsenter une soumission. Toute prcision ou tout changement apport  la demande
de soumissions  la suite de la visite des lieux sera inclus dans la demande de soumissions, sous la forme
d'une modification.
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